
scheda tecnica di preinstallazione / technical details
art. FN135 vasca FONTANA.
art. FN135 FONTANA bath tub.

PREPARAZIONE DEL PAVIMENTO: predisporre uno scasso nel massetto per alloggiare il sistema di scarico, rispettando le 
misure indicate in figura. Le quote sono da intendersi a pavimentazione ultimata. La quota X è indicativa e dipende da come 
si vuole installare la vasca. Con X=47,5 cm (misura minima) la vasca Fontana è a filo con la parete. Posizionare un tubo di 
scarico Ø40 mm come illustrato (la direzione dello scarico può essere destra o sinistra).
FLOOR SETTING: cut an area for the drainage system in the floor, after having prepared the sand/cement mixture, carefully 
following the measurements indicated in the drawing (they are meant after flooring). The X dimension is for example only 
and it depends on the final posizion of the bath tub. X=47,5cm means that the FONTANA is flush to the wall. Place a 40 mm 
diameter pipe as shown (outlet can be on the left or right).
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Technische Details
art. FN135 wanne FONTANA.
art. FN135 baignoire FONTANA.

VORBEREITUNG DES BODENS: Stellen Sie für die Vorbereitung des Ablaufes, nach Einbringen des Estrich, eine Aussparung, 
mit den in der Skizze angegebenen Maßen, im Boden her. Führen Sie den Ablauf wie in der Skizze beschrieben in die Ausspa-
rung ein. Das Ablaufrohr kann links oder rechts platziert werden.
PRÉPARATION DU PLANCHER: Réserver une zone pour le siphon, respecter tous les mesures indiquées sur la photo. La 
mesure X est seulement indicatife et dèpend d’ où on va positioner la baignoire. Si X=47,5 cm la baignoire est à côté du mur. 
Comme montré, poser un tube avec diamètre 40 mm.
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